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KoITaii Tininaeri 3aTThIK peanuii ce3epai Ka3ak TijliHe aynapy MaceJeliepi

Bepinren makanana Tingeri VATTHIK KOJOPUTTBIH alKbIH Oerici 60m TaObUIATBIH peaiuii CoO3AepaiH KbITail TiMiHCH
Ka3ak TUTiHE ay/lapy Ke3iHJIe YIIbIpacaThlH MIAPTTACKAH KHBIHIBIKTAp Typaibl TAJAAY jKacalblHFaH. MyH/a peanniiig
3aTThIK MAFbIHACHIH (CEMAHTHUKACHIH) JKETKI3TCH/IC OHBIH TEK COJI YJITKA THUECITI allIbIK-OPHEKTEPiH, KAHBIK OOSybIH
TaHBITY NpobieManapsl ce3 O0Jabl.

Tyuinoeme cosdep: peanuii ce3nep, TepMUHICD, Oanama.

A.A. Kenzhebaeva, M.A. Omarova
The problem of translating of reality words from Chinese to Kazakh language

This article analyses the investigation of the translating problem of cultural conditioned phenomena terms, which
carlier were examined by various scientists. The analysed methods of translation help to ensure the adequacy of the
translation of everyday realities.
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A.A. KenxebaeBa, M.A. OmapoBa
IIpo6ema nepeBoaa cJI0B peajuii ¢ KUTACKOro Ha Ka3aXCKUi SI3bIK

B nanHOI1 craTbe nccaeayroTCst IpoOJIeMbl IIepeBo/ia TEPMUHOB KYJIbTYPHO-00YCIIOBICHHBIX SIBIICHUI, peanii, KOTO-
pble B cBOE BpeMsl ObUTH MCCIICIOBAHBI PA3IMUHBIMU YIEHBIMU, PACCMOTPEHBI CIIOCOOBI IIepeBo/ia, 00eCcreynBaroNne

ANCKBATHOCTD IIPpU NEPEBOC OBITOBBIX peanI/Iﬁ.
Knrouesvie cnosa: peajiis, TCPMHUHBbI, SKBUBAJICHT.

Peanuit cesnmepni aymapy — WITTBIK KOHE Ta-
PUXHU ©3TelIeNiriH KETKi3y MaHBI3Ibl Mocelelnep-
niH Oipi Oonbin kenui. «Peamuity ce3i — yarbiH
(realis, -e, kemme Typi realia- «3at, HOpce») CHIH
eCiMiHIH KemIle TypiHeH IIbIKKaH. byn «wmare-
pHaNABIK MOACHHUETTIH Ke3 KEeJITeH 3aTbl», «Kjac-
CHKaJIBIK TpaMMarukaaa OyJl ockl Tinge Oeitneney
Ke3Kapac TaparblHaH OChI €JJIerlT MEMIICKETTIK
KYpPBUIbIM, OCBHI XaJNbIKTBIH TapUXbl, MOJCHHETI,
OCbl aHa TUIH OUICTIH agamaapliblH KaTbhIHAC-
Tapbl XoHe T.0. opTypmi (akTopiap», «Ce3MiH
araynbl MarblHachl YIIiH Heri3 OoNFaH MaTepual-
JIbl MOJICHUETTIH 3arTapb» [1].

Peanuii ce3neptiH YITTHIK OOSlybI Typasibl 63 Ke-
3inze oeni ransiMaap B.I Uepnos, JI.H. CoboiieB,
A 1. Ulseiiniep, .M. Penkep sxoHe T.0. TyIFanap

ayJapMaliibl YIIIiH €H ©3eKTi MaceneliepiH Oipi —
peanuii ce3nepiH aynapblUlybl TypachblHOa aWThII
KETKEH OO0JIaThIH.

Aynapy KesiHJE peauil ceslepii KeTKi3yje
HEri3ri ekl KUBIHIIBUIBIK KE3JIECETIHI Typasbl
Oaca Hazap ayaapraH JKeH: ayJapy TUIIHAE ColKec
ce3liH OanamachIHbIH, Oackaila aiTkaHja, Oapa-
0ap HyCKacbIHBIH OONIMaybl, OyJ1 OCBI TijJe COH-
JCUTIH ajamjap/ia OChl peajviiMeH OeJriICHIeH
HBICAaHHBIH OoJIMayblHA TiKelleld OalJaHBICTBHI,
peanuiiniy 3aTThIK MarblHACHIH (CEMaHTHKACHIH)
JKETKI3IeHJIE OHBIH TEK COJ YITKA THECUI aii-
LIBIK-OPHEKTEPiH, YITTHIK-TAPUXH €PEKILIEIIriH e
Oepe Oiy Kaxer.

Peanuiinep OGenrini Oip XaJbIKTBIH MOJICHHUETI-
MeH ereHe OainaHbIcThl. «OChbl XaJdbIKTBIH TLI
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YIIiH KaJmbl KOJJaHOammbl, ain 0acka TULAep YIIiH
xar. Kannmaii na Gonca yiITTBIK OOSyChI3, FBUIBIM
caylachlHa JKaTaThblH TEPMUHJAEP >KacaHIbl TYpAC
naiina OGomazpl. Omap TeK KaHa 3aTThl HE KYObI-
JIBICTHI aTay YIIiH KOJAaHbLIAAb [2].

Peanuii cesznmep cumarTalThiH (haKTOpIApHIHA
Kapaii TeMeHJIeTiiel caHaTTapra OeiHe:

1) 3arThIK (KarpadusIbIK, TYpPMBIC, KUIM, aK-
ma, ejmey Oipiiri, coyaerTiK, aTak >KoHe Jaya-
3pIM, TapThsanap, mocenen, THERKE To Mun
KpiTaii eximeri nen aymapy apKbUIbl COJ TiJeri
JBIOBICTATybl OOMBIHIIA KOJJAHBIT TYPMBI3, Ce-
0e01 TymHyCKaja Ke3ireTiH KehOip epekiie aray-
JapAbIH Typa MaFblHACBhl dpKamaH TaObu1a Oep-
Meii, cascH-aJIEyMEeTTIK KO3FalbICTap, 9CKEpH,
OKIMILILTIK-TEPPUTOPHSIIBIK, OipItikTep, (ONbKIOP,
OWBIHIIBIKTAp, OWBIHAAP, OWIIep, KaHpiaap, MOICHH
peanwii ce3nep);

2) ®epriuTikTi (YITKa )KOHE Tinre OalIaHbICThI),

3) yakbITTHIK (OCBI 3aMaHFbI )KOHE KOHE peauii
cesuep);

4) aynapMalblIbIK.

ConplH imriHAge 013 asfalmKel TONKA CHETIH
peanuiinepre, SFHH 3aTTBIK peajMidjepre XKaH-
KaKTbI Tajsiay Oepyre ThIPbICAMBI3.

a) reorpadusIIBIK peauii co3aep (TOMOHUMIED):
nana, TyHApa, KaHbOH, (UOPI; MICENEH KbITal
timiageri A\l tian shan cesiu ayJapcak, Kasipri
Tsanp-11lanb TaybIHBIH aTaysl MIBIFAIbI, OHBIH co30e-
€63 MarblHAChl «acHaHMEH TajacKaH Tay», SFHH
OHBIH aTaybl TYIIHYCKaJaH COJ KaIbIH/a aJIbIHFaH;

o) GoMbIC peanus cesjep: Tamak: & & — dou
fu -cosman sxacanFaH ipimmik, JGE- yuanxiao-
KYpilll YHBIHAH JaibIHIANBIHATBIH, 1MIiHIE call-
Macel Oap OaybIpcak, O TEK >KbUIbIHA Oip peT
KaHa, srHH KplTalliplH mamuap MepeKecinze
(FOanHcsi0 Mepekeci ke3iHze) MailbIHAANATHIH Ta-
ram; AF T zongzi -, # #-lizhi, # W -shoumian —
KBITAWIBIKTApABIH TyFaH KYHII aTam ©TKEeHJC
TyFaH KYH HMECIHE Keri3eTiH Kecleci, TyFaH KYH
neciHe y3aK FYMBIp (KECHEHIH Y3bIHBIFbIHIAN )
TIJIEN apThIHINA KECIe JKeri3ei; A - tang-
hulu — KaHTKa KaThIPBUIFaH >KEMICTeEp; & —
maotai jiu — KbITalJbIH aTaKkThl aparbl, OJ1 Kypill-
TiH apHaiibl TYypiHEH AalbIHAANATBIH KYpill apa-
FBIHBIH €H Tarjaynsl Typi; 54 — niangao — xana
KbLIIA apHaifl maiieiHfanatein Taram, A —
yuebing — aif mimiHai O9MilI, KbITaWIBIKTapAbIH
JOCTYPIi «KY3 OpTachkl Mepekeci» Ke3iHae FaHa
naiiianarein Taram; (%4 huntun — pasuonw,
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KesiemMi OapMak YIIBIHIAH FaHa ycak TYIINapa;
44 I — guotie — Ka3aHHBIH TyGiHe KAOBICTHIPHLIBIT
micipinaren, TyOi KybIpbUIFaH, ycTi OyFa TiCKeH,
ail mimiHAec TYIInapa;

0) KHiMm: WaiA- hada — ommak kiOek map,
A — qipao — KpITaiima yarize Tirinren, oitennep-
re apHajfaH KeWJIeK, MJICelieH, JKaloHIbIKTapaa
OyJ1 KUMOHO, 0i3]1e CoyKeIe, MaCi; Kam301T,

r) coyner peanumiinepi: P95t — siheyuan — 4
KaKTaH KOpLIaJFaH Kopanap, KbITalIblH KeHe
yirine canblHFaH YH-Kaimapel ocbl 4 jKaKTaH
KOpLIaJFaH Kopajap YATiCiHe cajbIHFaH;

F) JayaspIMIap, AOpekenep: XyaHOd, Iax,
xaH, Ou; ¥+ — acTamajmarel chlHaKTaH cypiHGeit
eTkeHepre OepineriH  Qeonmannbik Kerraiimarst
FRUTBIME aTaK; 7% 7 — (eonanuslk Keiraiinars! en
JKOFapFbl FBUIBIMA aTak; % A — IpOBMHIMAIAFEI
ChIHAKTAaH CYpiHOEH eTKeHjepre OepineriH Qeo-
nanabik Kpltaiiiarel FBUIBIMU aTakx;

) OKIMIIUTIK-ayMaKTBIK OipiikTep: ryOepHus,
o0ubIc, mTaT; die Gemeinde — aCTBIHFBI OKIMIITIK-
ayMakThIK Oipiik, KaybiM; das Land — xep; der
Bezirk — oxpyr; die Marktgenosschaft — aybuiasik
KaybIM;

3) QonpkIop peanuiinepi, OWBIHIIBIKTAP, OW-
BIHJAp, OWjep, >KaHpiap, MOJACHU >KOHE MOJCHU-
Tapuxu peanuii cesnep: < Ji — XalwIk oyeHinje
a3pUTFAaH KOHE KbITail ememuepi, 1 Z- «KbIp-
HamMa» — eXKeNri KbITal XaJblK I033USCHIHBIH
KOHE eCKepTKillli, 1] — eKeri MOdTHKAIbIK JKaHp-
nbIH ataybl, HElyangge — SHITH yITTHIK Ou, 4 H -
nianhua — kaHa XbULABIK CYpeTTEp, KbITAHIBIKTAP
ail kyHTi30eci OOMbBIHIIA >XKaHA KbUI MEpPEKEeCiH
ToWay Ke3iHAe YH ilrHe Typii TYCTI jKaHa >KbLI
MEpeKeCiHe apHalFaH CypeTTepAi BIpbIMIAN iil
Koitran; — #]- erhu — KbITainbIKTapablH KeHeeH
KeJe >KaTKaH MY3BIKAIbIK acmalbl, CBIPT MilIiHi
KOGBI3Fa yKcaiimpl. & A — wushu — ockepu emep,
y-my eHepi, M /K-®sH-myii — KeHicTikTi HEI-
HIaHAbl TYpIE NaiganaHy Typalsibl JAOCTBHIK Tpak-
THKa HEMece OHBbl TeOMaHTHsl [Jen Te aTaifbl,
@oH-myit  OolibiHIIa YH  KuhasgapblH  AyphIc
OpHAJACTBIPYFa, Y calmy KypbUIBICTapblH THIMI
XKepre cajxy HeMece afgaMiIbl KYTTBI JKepre skep-
neyre Gonamsl; AR % — taijiquan - Taiiusudaroans —
ce30e -ce3 aynapranga: « ¥ubl IllekTiH >KyabIpbl-
FBD) JIeTeH MarbiHa Oepemi, KplTaiimprH imki co-
FBIC OHEPI, y-IIyIbIH 6ip Typi ; 1] 7 — xiangsheng —
KBITAWIBIKTapAbIH JAUATOT TYPIHAET 9317-OCHaFhl,
ocipece KemTepne, KOHLUEPTTEPAE KON OpbIHIa-

KazNU Bulletin. Journalism series. Nel (67). 2014



82 Kprtaii Tiningeri 3aTThIK peainii ce3nepi Ka3ak TUIiHe aynapy Macenenepi

najel; 2L — hongbao — KbITaiIBIKTAp/IBIH JKaHA
KBIT Ke3iHae Oanajmapra KbI3bLI KOHBEPTKE ca-
JIBITT OEpeTiH aKmanai kepimairi. MyHnmait cesmep-
Il KOJJaHFaH Ke3Ie MIHICTTI TYpAe KhICKaIa
TycCiHik OepreH a03aj, >KWi-XKui KoJmaHeicTa 060-
mein, Gapa-6apa YHPEHIIIKTI OOJNBIT KEeTKEH JKaF-
JMaiga FaHa TYCIHIKTI aJBIll TacTayFa Ooabl.
ANl KOpBITBIHABLIAN KeNTeHIe KBITal TUTIHICTI
peanmuiinepai aymapraHma TeOMEHJETIEH omicTep
KOJITaHyFa 0O0JIajIhI:

1) JlposicTamysl OoifbiHIIA aymapy. bym Tocinm
€H OHTalibl OonbIm TaObuTazbl, cebebi peanmuit
co3nep (OHETHKANIBIK >KaFblHAH COJ  KaJIbIH/A
CaKTaJagsl opl YWITTHIK OOsSynsl OciHeneymi Kep-
ceTyJle KOJanJbl:

Z KB Uynusio xeseni (erep TycimikTeme-
cin kxazap Oomcak — Kekxrem men Ky3 keseHi)
21 T 5 XyHpoitbunanep (TyciHmipMeciH Xka3cak —

Mao L3anyH naesicbiHa TaOBIHYIIBI KbI3bUT Oaiinay
TaKKaH kKacTap).

2) CeMmaHTHKaJbIK ayiapMa acay apKbLiIbl
Oepyre Ooabl.

3) /[piObicTamybl MeH MaFblHAJIBIK —aydap-
MacblH Karap ajy apKbUIbl KoijgaHy. MoceneH:
%% - Uynuze mepekeci,i% |1 5F ampince Fuba-
narxanacel, 7G5 7 — IOancso Mepexeci.

MyHnpaali peanuii ce3nmepAl aymapy KesiHze
Oipmama MyKuaT OoJFaH JXeH, ce0eOi aranraH
CO3JCpAIH YITTHIK aHIIBIK-OPHEKTEPIH TOJNBIK-
KaHZbl CakTam, opi aynapbUlaThlH TUITEe TYCi-
HIKTI YFBIMZBI Oepe ajaThlH HYCKAachlH TaHJaH
Oimy a63an. Mynpail peanuii cesnmepai aymapy
mpobnemMachl oI Je¢ aWKblH IIeNIMIH TarKaH
KOK, an Oy mpoOieMaHbl KyHeni 3eprreyai
KoJNifa amy omi ne Ooica e3 OuiriHe ImbIFa
OepMexk.
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